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Her birey kendi menfaati peşinde koşarken bir Görünmez El tarafından otomatik 
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Bernard Mandeville 
(1670-1733)

Hollandalı düşünür, iktisatçı, ahlâk ve siyaset felsefecisi, hicivci, yazar ve doktor. Hollan-
da’da doğmuş olmakla birlikte hayatının büyük bölümünü İngiltere’de geçirmiş, eserlerinin 
çoğunu İngilizce yazmıştır. Tıp eğitimi almış, Erasmus ve Leiden Üniversitesine devam et-
miş, hayvanlar konusunda Kartezyen otomatizm teorisini savunduğu bir tez yazmıştır (1689). 
1691 yılında tıp fakültesini bitirdikten sonra İngiltere’ye gitmiştir. Doktorluğunun yanı sıra 
edebi çalışmalarıyla da ün yapmıştır. Yakalandığı influenza (grip) hastalığından kurtulama-
yan Mandeville, 1733’te Londra’da 62 yaşında hayata veda etmiştir. 

En meşhur eseri, ilk versiyonu 1705’te yayımlanmış olan Arılar Masalı’dır. Ahlâk üzerine 
sıra dışı düşünceleriyle tanınan Mandeville, Hobbes’u izleyerek insan doğasının bencil, çı-
karcı, ikiyüzlü, sahtekâr ve aşırı tüketim odaklı yönüne dikkat çekmiştir. Tüm bu doğal insani 
eğilimlerin esasen ilerlemenin itici gücü olduğunu savunan görüşleriyle ahlâk ve ekonomi 
arasındaki paradoksal ilişkiye dikkati çekmiştir. 

1705’te Hormurdanan Kovan, yahut Düzenbazlar Dürüstleşti (The Grumbling Hive, or 
Knaves Turned Honest) başlığıyla bir şiir yazmış, şiirde her tarafından bal damlayan kovan-
da yaşayan arıların aniden dürüstleşip erdemli hale gelmesiyle refah dolu o güzel günlerin 
geride kaldığını, zira kişisel çıkar peşinde koşmadan ekonominin çökeceğini, özel kusurlar 
olmadan kamusal fayda olmayacağını ileri sürmüştür.

Bu şiir daha sonra 1714 yılında Arılar Masalı: Özel Kusurlar, Kamusal Yararlar (The Fab-
le of the Bees: or, Private Vices, Public Benefits) adlı, Remarks (Notlar) ve An Enquiry into 
the Origin of Moral Virtue (Ahlâki Erdemin Kökenine Dair Bir İnceleme) adlı düzyazıları da 
içeren eserin esaslı bir bölümü olarak yeniden yayımlanmıştır. Kitap esas itibariyle –bazı İn-
giliz liderlerin İspanyol tahtına kimin varis olacağı konusunda patlak veren çatışmaları kişisel 
çıkarlar için kışkırtmakla eleştirildiği- İngiltere’nin 1705’teki durumuna ilişkin siyasi bir hiciv 
niteliğindedir.1

Arılar Masalı’nda Mandeville bütün eylemlerin öz menfaat ya da kişisel çıkardan kay-
naklandığını, bireysel kusurların toplumsal faydalar yarattığını, bundan dolayı da sadece 
erdemli ve sade bir hayatın sürdürülebilir olmadığını ileri sürmüştür. İnsanın her eyleminin 
altında sürekli doyurulma arzusunda olan ben sevgisi, kibir ve kendini beğenme gibi duy-
guların olduğunu vurgulayan Mandeville, ahlâkın temel esaslarının, insanoğlunu itaatkâr ve 
birbirine faydalı hale getirmeye çalışan ‘hünerli siyasetçiler’ tarafından ortaya konulduğu 
görüşündedir. 

1	 Bernard Mandeville, Wikipedia, https://en.wikipedia.org/wiki/Bernard_Mandeville, (17.12.2025)
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Önsöz

Elinizdeki eser, Mandeville’in meşhur Arılar Masalı adlı şiirinin modern 
dünyadaki gelişmeler ışığında iktisadi, felsefi ve sosyolojik perspektiften 
geniş bir yorumu, derinlemesine bir analizidir. Eserin temel konusu, Arı-

lar Masalı’nın bireysel kusurlar, toplumsal faydalar, ahlâk, erdem ve iktisadi refah 
üzerine modern dünyaya ne söyleyebileceği, bireysel zaaflar ile toplumsal zen-
ginlik arasındaki paradoksal ilişkinin nasıl izah edilebileceğidir.

Tanrı “mutlak iyilik” ise dünyada bunca kötülük ve kötülerin neden var ol-
duğu meselesi öteden beri felsefenin ve dinin en çetrefil meselelerinden biri 
olagelmiştir. Sıradan insanları bırakalım bir kenara, okumuş-yazmış, eli ka-
lem tutan, soyut düşünebilen pek çok yazar, çizer, aydın, akademisyen bile bu 
meselenin içinden çıkamamıştır. Pek çok insan Tanrının mutlak iyilik oluşuy-
la dünyada kötülüğün ve kötülerin varlığını bir türlü bağdaştıramamakta; ça-
resizlik içinde epeyce kıvrandıktan sonra bir kısmı çareyi Tanrıyı inkârda (ate-
izmde) bulmakta, bazıları bu işin içinden çıkılamayacağı sonucuna vararak 
bilinemezliğe (agnostisizme) sığınmakta; dindarların bir kısmı ise çetrefil bazı iti-
kadi konuların “taakkulî” (akledilebilir, akılla bilinebilir) değil, “taabbudî” (sor-
gulamadan iman edilmesi gereken, kullukla ilgili) olduğuna hükmetmektedir.

Oysa bu satırların yazarlarına göre mesele gayet açık, net, akledilebilir ve an-
laşılabilir bir meseledir: Dünyada kötülük ve kötüler vardır; çünkü dünya im-
tihan dünyasıdır, Cennet ve Cehennem boşuna yaratılmamıştır. “Bütün can-
lar ölümü tadacaktır” (Ankebût, 57), herkes günün birinde Ahirete göçecektir; 
herkesin oradaki akıbetini belirleyecek olan da bu dünyada kendi özgür ira-
desiyle yapıp ettikleridir. Bu bağlamda iyilik ve iyiler kadar kötülük ve kötüler 
de bu dünyada bir boşluğu doldurmakta, hayatı anlamlı kılmakta, dünyayı im-
tihan dünyası yapmaktadır. İyileri iyi yapan, onların Cenneti hak etmesini sağ-
layan şeylerin başında da kötülük karşısındaki tutumu ve kötülere karşı verdiği 
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mücadele gelmektedir. Eskiler “her şey zıddıyla kaimdir” demişler; bu anlam-
da iyiliği ve iyilerin varlığını anlamlı ve değerli kılan şey de kötülük ve kötülerin 
varlığıdır. İşte Mandeville bu eserin konusu olan meşhur şiirinde bu tartışmaya 
iktisadi bir boyut da eklemekte, bireysel kusurların, aşırılıklar ve hırsların esa-
sen iktisadi refah ve toplumsal zenginliğin itici gücü olduğunu ileri sürmektedir.

Bernard Mandeville’in The Fable of the Bees (Arılar Masalı) adlı eseri, ah-
lâk, bireysel çıkar ve toplumsal refah arasındaki ilişkiyi tartışan en önemli şiir-
lerden biridir. 18. yüzyılın başlarında yayımlanan bu eser, iktisadi düşünce, ah-
lâk felsefesi ve sosyoloji açısından devrim niteliğinde tezler ortaya koymuş, 
Adam Smith gibi sonraki düşünürlerin fikirlerini derinden etkilemiştir. Man-
deville’in temel argümanı, bireylerin bencil tutkularının ve kusurlarının para-
doksal bir şekilde toplumun genel refahına katkıda bulunduğudur. O, erdem 
ve ahlâkın bireysel düzeyde övülen kavramlar olmasına rağmen, ekonomik bü-
yüme ve toplumsal ilerleme açısından bazı “kusurların” vazgeçilmez olduğu-
nu savunur. Tıpkı yeryüzünde insanın macerasının başlayabilmesi için Hz. 
Adem’in ve eşinin, ilahi emri çiğneyerek Cennet’te yasak meyveyi yemesi ve 
bunun muazzam dünya macerasına ve imtihanına kapı aralamış olması gibi…

Bilindiği üzere modern iktisadın kurucusu olarak kabul edilen Adam Smith, 
Milletlerin Zenginliği (1776)211 adlı meşhur eserinde “Görünmez El” öğretisini dile 
getirmiş, bu bağlamda herkes kendi şahsi çıkarı peşinde koşarken otomatik olarak 
topluma da hizmet edeceğini ileri sürmüştür. Smith bireylerin kendi şahsi çıkarı-
nı önceleyen davranışlarının topluma da fayda sağladığını, toplumun ilerlemesi-
ne katkıda bulunduğunu belirtmiştir. Kişisel menfaat peşinde koşmanın otoma-
tik olarak topluma da yarar sağlayacağını dile getiren klasik örneğinde Smith şunu 
söyler: “Yemeğimizi kasabın, manavın ya da fırıncının diğerkâmlığına değil, onla-
rın öz-sevgilerine, kendi menfaatlerini gözetmelerine borçluyuz (Smith, [1776] 
2022). Smith’in bu argümanı ile Mandeville’in Arılar Masalı’nda dile getirdiği ana-
fikrin benzerliği çok açıktır. Başka bir deyişle, Mandeville bireylerin kendi çıkarla-
rını gözetirken farkında olmadan toplumun genel refahına hizmet ettiklerini öne 
sürerek, modern iktisadi düşüncenin temel taşlarından biri olan “görünmez el” fik-
rine önemli bir öncül oluşturmuştur. Esasen “görünmez el” öğretisinin özü, birey-
sel çıkar ile toplumsal çıkar arasında ille bir çelişki veya çatışma aramanın bey-
hude olduğu, insanlar kendi kişisel menfaatleri peşinde koşarken bir “Görünmez 
El” –bunu ister Tanrı ister piyasa fiyatları olarak yorumlayın- tarafından toplumun 
menfaatine de hizmet edecek şekilde yönlendirildiğidir. Adam Smith’in klasik ör-
neği çok açıklayıcıdır: Soframızaki et ve ekmek fırıncının ve kasabın iyiliksever-
liğinin değil, kendi menfaatlerini gözetmelerinin ürünü olarak ortaya çıkmıştır. 

2	 An Inquiry into the Nature and the Causes of The Wealth of Nations. Türkçesi: Milletlerin Zen-
ginliği, Çev. M. Acar, Konya: NEÜ PRESS, 2025.
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Dindar ya da kollektivist-sosyalist damarı kabarık bazılarımızın sık sık yaptığı gibi, 
Smith’i “bencilliği meşrulaştırmakla” suçlayıp yerden yere vurmadan bir daha dü-
şünmekte yarar vardır. İnsanların fıtraten önce kendilerini ya da şahsi menfaatleri-
ni düşünme eğilimine esasen “Anadolu irfanı” da aynen iştirak eder: Atalarımızın 
“önce can, sonra canan” derken özü itibariyle aynı şeyi söylediği izahtan varestedir.

Arılar Masalı’nın Milletlerin Zenginliği’nden yaklaşık 70 yıl önce yayımlandı-
ğı dikkate alındığında, bireysel çıkar peşinde koşmanın toplumsal yarar doğura-
cağı fikrinin ilham kaynaklarından birinin Mandeville olduğunda kuşku yoktur. 
Ancak Mandeville’in bu konudaki görüşü Smith’inkinden daha serttir. Her ikisi 
de bireylerin kollektif eylemlerinin toplumsal fayda yaratacağına inanmakla bir-
likte, söz konusu kamusal faydayı sağlayan katalizörün ne olduğu konusunda farklı 
görüştedirler. Smith görünmez bir işbirliği ile sonuçlanan erdemli bir kişisel çıkara 
(virtuous self-interest) inanırken, Mandeville -uygun şekilde kanalize edildiği tak-
dirde- görünmez işbirliği yaratacak olan şeyin vahşi hırs, doymak bilmez açgözlülük 
(vicious greed) olduğuna inanmaktadır. Söz konusu “uygun şekilde kanalize etme” 
yolunun niteliği de Mandeville’in yaklaşımını Smith’in bırakınız yapsınlar (lais-
sez-faire) yaklaşımından farklılaştırır. Mandeville Arılar Masalı’nda da dile getirdi-
ği üzere, esas itibariyle insanın hırslarının kamusal fayda doğurmasını temin etmek 
için politikacılara çağrıda bulunur: Bireysel kusurlar ya da ahlâksız davranışlar hü-
nerli bir politikacının marifetli yönetimiyle toplumsal yarara dönüştürülebilirler.32

Mandeville’in eserinin temel metaforu, çalışkan arılarla dolu bir kovan üzerin-
den şekillenir. Bu kovan, bireylerin hırsları, lüks düşkünlükleri ve çıkarcı davra-
nışları sayesinde refaha ulaşmış, ancak ahlâki bir dönüşüm geçirerek erdemli bir 
topluma dönüştüğünde çöküşe sürüklenmiştir. Mandeville, bu alegori aracılığıyla 
geleneksel ahlâk anlayışına meydan okur ve ekonomik gelişmenin, bireylerin sa-
dece erdemli ve fedakâr olmasıyla değil, aynı zamanda bencil dürtülerini takip 
etmeleriyle mümkün olduğunu öne sürer. Bu, özellikle merkantilist ekonomi an-
layışının egemen olduğu bir dönemde, bireysel çıkarın ve piyasa mekanizmasının 
toplumsal fayda doğurabileceği fikrini radikal bir biçimde gözler önüne sermiştir.

Mandeville’in düşünceleri, onun ahlâki çelişkileri cesurca ele alması nede-
niyle dönemin birçok muhafazakâr düşünürü tarafından sert bir şekilde eleştiril-
miştir. Erdemin ve kamusal ahlâkın toplumu ayakta tuttuğuna dair yaygın inanca 
karşı çıkan Mandeville, toplumların gerçek motivasyonlarını analiz ederken insa-
noğlunun doğasına dair daha gerçekçi bir bakış açısı sunmuştur. 

Tercüme işiyle yakından ilgilenenler, önemli eserlerin bir dilden diğerine çev-
rilmesi işiyle fiilen meşgul olanlar bilir: Bir eser üç farklı optik gözetilerek çevri-
lebilir, yorumlanabilir: 1) Ne dedi, 2) Ne demek istedi? 3) Ben aynı şeyi kendi 

3	 Bernard Mandeville, Wikipedia, https://en.wikipedia.org/wiki/Bernard_Mandeville
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dilimde nasıl söylerdim? Birincisi mota-mot, kelime kelime, ya da lafzi (literal) 
çeviridir. Kelimeleri kendi dilinizdeki karşılıklarını yan yan koyarsınız, olur biter. 
İkincisi “mealen” çeviridir. Yani şairin ne demek istediğine odaklanır, anlamı ver-
meye çalışırsınız. İkincisi daha zahmetli, ama daha değerlidir. Üçüncüsü, daha da 
zahmetli, ama daha da değerlidir: Orijinal eserin sahibinin ne demek istediğini 
anladıktan sonra, bunu kendi dilinin incelikleri, edebi sanatları, deyimleri, nükte-
leri, kendine özgülüğün labirentleri içinde yeniden ifade etmek, adeta eseri hedef 
dilde yeniden vücuda getirmek, yeniden inşa etmektir. Esasen bütün tercümele-
rin bu yaklaşımla yapılması gerekir.

Bunlara, bizim bu eserde yapmaya çalıştığımız şeyi düşünerek bir dördüncü 
optik eklemek mümkündür: Bugün söylese şair aynı şeyi nasıl söylerdi? Bu optik, 
bir anlamda orijinal eserin günümüz koşullarında, yeni gelişmeler ışığında yeni-
den ifade edilmesi, yorumlanmasıdır. Bizim bu eserde yaptığımız, Mandeville’nin 
18. Yüzyıl başlarında Homurdanan Arı Kovanı metaforu üzerinden biz insanlara 
vermeye çalıştığı mesajı günümüz gerçekleri ve modern zamanların gelişmeleri 
ışığında yeniden ifade edip yorumlamak ya da şerh etmek olarak görülebilir. Eser-
de yer yer toplum menfaati, planlama, ortak çıkarlar için çalışma, bireysel çıkar-
lardan uzak durma, kâr peşinde koşmanın doğaya ve çevreye vereceği zarar vb. gi-
bi sosyalizme, merkezi planlamaya ve kollektivizme selam gönderen, kapitalizmi 
yerden yere vuran yorumlara rastlanabileceği gibi, bireysel çıkar peşinde koşma-
nın önemi, elindekiyle yetinmemenin ve sürekli bir arayış içinde olmanın ekono-
mik gelişme ve toplumsal çıkarlara da hizmet etmesi (“görünmez el” öğretisi), vb. 
gibi kapitalizm ve bireyciliğe selam gönderen yorumlara da rastlanacaktır.

Eserin mesajı ilginçtir: Muhterislerin, iktidar-perestlerin, düzenbazların, üç-
kağıtçıların, alavere-dalavere sahiplerinin, ahlâksızların, hilekârların da mebzul 
miktarda olduğu refah içinde yaşayan bir toplum; bir mucize olup da ahlâklı-
lar, dürüstler, azla yetinip hiçbir hile-hurda yapmayan âbid-zahidler toplumuna 
dönüştüğünde talep azalmış, lüks ve sefahat bitmiş, mesleklerin çoğuna ihtiyaç 
kalmamış, işsizlik başlamış, sonunda açlıktan nefesleri kokan arılar, kovanı terk 
edip bir ağaç kovuğuna sığınmak zorunda kalmıştır. Ana fikir açıktır: Aşırı hırs, 
alvere-dalavere, hırs, açgözlülük, lüks ve sefahat, kendi menfaati peşinde koşar-
ken ölçüyü kaçırma, günahkâr eylemler vb. gibi ahlâken onaylanması zor, hiç de 
erdemli tutum ve davranış olarak görülemeyecek bazı bireysel kusurlar, zaaflar, 
aşırılıklar esasen toplumun dinamizmi, gelişmesi, büyümesi, üretimin artması, 
yeni ürünler, yeni yöntemler geliştirilmesi, mal ve hizmet bolluğu ve refah açısın-
dan gereklidir. Herkesin âbid-zahid yaşadığı, bir lokma-bir hırka zihniyetini be-
nimsediği, azla yetindiği, bütün zaaflarını bastırdığı, günah işlemeyen bir toplum 
fakirleşmeye, zayıflamaya, giderek etkisizleşmeye ve yok olmaya mahkûmdur…
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Bu söylenenler ışığında elinizdeki çalışmada, Mandeville’in bireysel kusurlar 
ile toplumsal refah arasındaki ilişkiye dair görüşleri detaylandırılmakta, eleştirileri 
ele alınmakta ve onun düşüncelerinin modern ekonomi ve ahlâk felsefesi üzerin-
deki etkileri incelenmektedir. Eser temel argümanları ve bunun ima ettikleri, içe-
rimleri açısından önemli olup, iktisat, ahlâk, felsefe, iktisadi kalkınma, toplumsal 
gelişme ve refah arasındaki karmaşık ilişkiler üzerine kafa yoranlara faydalı olması 
umulan, önemli bir eserdir. “Kötülüğün ve kötülerin varlığı” sorunu –bırakın sıra-
dan insanı- kerli-ferli, yazar, edebiyatçı, romancı, ilahiyatçı ve filozof takımını bile 
uğraştıran bir sorundur. Ayrıntılara girmenin yeri burası değildir; ancak şu kada-
rını söylemek gerekir ki, dünyanın imtihan dünyası olabilmesi, Cennet ve Cehen-
nemin boş yere yaratılmış olmaması, dünyada kötülerin ve kötülüğün varolmasını 
zorunlu kılar, ki eserin ana fikriyle bu olgu son derece uyum içindedir…

Eser önce Zekai Özdemir tarafından şerh edilmiş, daha sonra Mustafa Acar 
tarafından baştan sona yeniden ele alınmış, yer yer eklemeler, çıkarmalar, tashih-
ler ve yeniden yorumlarla son şeklini almıştır. İtiraf etmek gerekir ki, biri daha an-
ti-kapitalist, sosyalist-kollektivist modelin de kendine göre erdemleri olduğuna 
inanan, tekke dervişlerine taş çıkartacak kadar mistik dünyanın dehlizlerinde do-
laşan, abid-zahid; buna karşılık öbürünün “anti-kapitalist safsatalar”la ilgili kitap 
çevirecek kadar anti-sosyalist, bireycilik, serbest piyasa, serbest ticaret ve girişim-
ci kapitalizmin daha tercihe değer bir model olduğuna hararetle inanan, mistik 
dünyanın insanı abid-zahid bir kula dönüştüren erdemlerinden nasibini alama-
mış (!) iki yazar-mütercim-ilim adamı arasında iki tarafı da memnun edecek bir 
orta yol bulmak, tahmin edileceği gibi, kolay değildir, çok zordur; ikincisini za-
man zaman saç-baş yolduracak bir zahmete girmeye mecbur etmiştir. Dolayısıy-
la şiirin alegorik, metaforik, farklı şekillerde yorumlanabilecek semboller dünya-
sında gezinirken zaman zaman kollektivist, planlamacı karma ekonomi modeli, 
zaman zaman da bireyci, serbest ticaretçi, serbest piyasacı, rekabetçi kapitalist 
model lehine yorumların arzı endam etmesine şahit olduk. Yine de fazla kırıp 
dökmeden, yer yer iki tarafın da hakkını veren, herkesin kendine bir pay çıkarabi-
leceği, “hem nalına, hem mıhına vuran,” eninde sonunda şiirin ana fikriyle tutarlı 
olmaya gayret eden bir metnin ortaya çıktığını umuyoruz. 

Türk düşünce hayatına yararlı olması, iyilik-kötülük, bireysel kusurlar-kamu-
sal yararlar gibi bazı mühim konular üzerinde yeniden düşünmeye vesile olması 
temennisiyle… 

Prof. Dr. Mustafa Acar, Konya
Prof. Dr. Zekai Özdemir, İstanbul 
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Mandeville’in  
Arılar Masalı’nı Takdimi

Sadece çok az sayıda insanın kendisini anlayabilmesinin en büyük 
nedenlerinden biri, yazarların çoğunun insanlara ne olmaları gerektiğini 
söylemesi; fakat onlara gerçekte ne olduklarını söylemeyi pek dert 

etmemesidir. Kendi adıma, kıymetli okuyucuyu veya kendimi kayırmaksızın, 
inanıyorum ki insan, -et ve kemiğin yanısıra- pek çok arzunun bir bileşimidir. Bu 
arzuların her biri, zamanı gelince harekete geçip de üste çıktığında, kişi istesin ya 
da istemesin, ona hükmeder. 

Bu şiirin konusunu, güya utandığımız bu vasıfların toplumun büyüyüp ge-
lişmesine büyük katkıda bulunduğunu göstermek oluşturmaktadır. Ancak, şiir 
boyunca paradoks arz eder gibi görünen bölümler için giriş kısmında bazı açık-
layıcı notlar bulacaksınız. Daha yararlı hale getirmek üzere, insanın, kusurlarına 
rağmen, erdemle kusuru ayırmayı öğrenmek için bundan daha iyi bir donanıma 
sahip olmadığını göstermeye uygun düştüğüne inandığım bir açıklama. 

Okuyucudan şunu aklından hiç çıkarmamasını rica ediyorum: İnsan demekle 
Yahudileri ya da Hıristiyanları değil, sadece İnsanı kastediyorum; olduğu haliyle, 
bâtından habersiz olan insanı.

 




